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CBATOCJIAB KAPABAHChKHI ) )
«ITPO PECTABPAIIIO HAINNOHAJIBHUX PUC YKPAIHCBKOI MOBM»

Y crarTi Brnepiue JoCTimKeHO S1abopaTopito «peCcTaBpaLlii HaLIOHa/TbHUX PUC YKPAIHCbKOI MOBM» H3 OCHOBHUX MOBHMX PIBHSIX
Y Apaysx cy4acHoro yKpaiHCbKoro MoBO3HaBLs-Kiacuka CBAToc1aBa KapaBaHChKoro, (Lo 3aK/1aB OCHOBU Cy4acHOI TeopIi Ta npakTvku
KYJIbTYpU MOBH.
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SVIATOSLAV KARAVANSKY | «ON THE RESTORATION OF NATIONAL
FEATURES OF THE UKRAINIAN LANGUAGE»

The article for the first time investigates the language laboratory of «restoration of national features of the Ukrainian
language» at the main language levels in the works of modern Ukrainian linguist-classicist Sviatoslav Karavanskyi (1920-2016), who
laid the foundations of modern theory and practice of language culture.

He managed to do the impossible: despite 30 years spent behind the wires of Soviet concentration camps and 37 years in
exile in the USA, he preserved and published specific «national features of the Ukrainian language». This led to significant processes
of de-Sovietization of the Ukrainian language and the formation of the linguistic and national consciousness of post-Soviet Ukrainians.
His works on the problems of language culture and spelling became the basis of the linguistic and national revival of the early 90s of
the twentieth century.

S. Karavanskyi introduced into the sociolinguistic space the basic interdisciplinary terms, such as denationalization,
linguicide, ethnocide, hybridism, the language of the occupier, and Stalin’s yaryzhka. From the perspective of these terms, he revealed
the tragedy of the destruction of the distinctive features of the Ukrainian language at all language levels and outlined ways to restore
it.

He turned the preserved and restored language norm, in contrast to the «artificial pseudo-Ukrainian Koine», into a national
ideology as an indispensable condition for the revival of the Ukrainian state itself. This is really a maintenance of the Ohiienko’s line
in our linguistics, when the researcher outgrows the very object of his studies, reaching the highest horizons of serving his culture at
the cost of his own life. The national features of the Ukrainian language restored by S. Karavanskyi became the basis for the
decolonized theory of language culture and the specific practice of its use.

Key words: national features of the Ukrainian language, hyperpurism, denationalization, linguicide, ethnocide, hybridism,
the language of the occupier, «Stalin's yaryzhka».

HocTranoBka nmpo6jaemu. Munyno 100 it Big IHS YpOIWH MOBO3HABI 1 CYCHUTFHO-TIONITHYHOTO Aisda
Castocnaa KapaBancbkoro (24.12.1920 — 17.12.2016). Maiixe cTosiTHI# MUIsIX Mpoiinuia s repoiyHa i HeckopeHa
JIIOJIMHA, 110 3yMija 3a 68 pOKiB NPUMYCOBOro i BimjajeHOro nepedyBaHHs BiJl OATHKIBIIMHU 4epe3 pajsTHCHKI
penpecii Ta BUIBOPEHHs 3 KpaiHM 30eperTH KaHOH yKpaiHChKOi MOBH. MOMy Bamocst 3poOHTH HEMOMXIIHBE: Kpi3h
O6etoH moHan 30-x pOKIB paAsSHCHKMX KOHNTa0OpiB i 37-X pOKIB aMEepUKAHCHKOI eMirpaiii BUHECTH MHUTOMI
KHAYIOHANBbHI pucu YKpaincoKoi Mosu» Ha IMHPOKUN CBITOBHI orsa. Lle CIpHYMHHIOCS J0 CYTTEBUX MPOIIECIB
JepansHizanii ykpaiHChbKOi MOBH Ta ()OPMYBaHHS MOBHO-HAIIOHAJIBHOI CBIJIOMOCTH INOCTPAASHCHKHX YKPAaiHIIIB.
Voro npani 3 mpoGiem Ky/IbTypH MOBH Ta IPABOIKCY CTAIIH OCHOBOIO MOBHO-HAIIOHAIEHOTO BiIPOJIKEHHS OYATKY
90-x pokiB XX CTOMITTSL.

Anaui3 octanHix mxepen.llpaui 3 kyneTypn MoBu CBsitocnaBa KapaBaHcbkoro mie He Oyim 00’€KTOM
OKpEMOTO0 MOBO3HABYOTO JociikeHHs. Xiba B mepeamosi Jlapucn Macenko 1o po3Bigku MoBosHaBus «llomryx
YKpaiHCBKOTO cJI0Ba, a00 60poThOa 3a HalioHaNbHE «S1» 3ayBajkeHO, IO 1€ AOCIIUKEHHS «€ 8020 pOOY AHANIZ0M |
Kaacugixayicro Mososbusuux npoyecis, wjo ix 3asnana ykpaincoka mosa 6 YPCP» [1, c. 3].

MeTa A0CHiIzKeHHsI — PO3KPUTH aBTOPCHKY J1a00OpaTOpil0 «pecmaspayii HayioHATbHUX puc YKpaincokoi
MOGU» Ha BCIX MOBHHX PiBHAX (KpiM MPaBOMMCHOTO) KPi3b MIPU3MY MOKA30BUX TEPMIHIB derayionanizayis, 1ine6oyuo,
emHoOYuUo, 2ibpUOU3M, MOBA OKYNAHMA, «CMANIHCOKA APUNCKAY.

Buxnan ocHoBHoro marepiajsy. OCHOBHI CBOi Tipalli 3 THTaHb KYyJbTYpU MOBHU SIK «pecmaspayii
HAYIOHATLHUX pUC YKPAiHCbKOI MO8y MOBO3HABEIb CTBOPUB Ha eMirpailii, B Amepuili, B micti JleHToHi (Tam Oymo
«eweswe ycamocmitimumucs») [2, c. 216] ynponosx 37-x poki (1979-2016 pp.): «Tkbu ne mosna npaxmuxa
disicnopu, 6yn0 6 8adicko i 6 Ykpaini niOHocumu numants npoO pecmaspayilo HaYioHATLHUX PUC YKPATHCHKOT MOBUY
[3,c. 115]. Binrak ykpaiHCbKe MOBO3HABCTBO OTPHUMAJIO ITOKA30BHH KOPITYC BiIPOIXKEHOTO TPABANBOTO HOPMYBaHHS
HAIIIOT MOBH, III0 3a3HaJIa Oe3MpereICHTHOT aCUMIJISIIT Ta TUCKpUMIHAIT Ha BCIX MOBHHX PIiBHSAX — BiJ IIPaBOITHUCY,
(oneTnky, MOpQOJIOTIi, JIEKCUKH 10 CUHTAKCHUCY: «KpiMm KaniueHHs NUCEMHOI MOGU, nepexio Ha HO8UU Npasonuc
CYNPOBOOACYBAHO We U JEKCUUHUM CYPICUKYBAHHAM. L[ty HU3KY 61acmuux YKpaiHyam JeKCUUHUX OOUHUYb 0Y10
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BUTYHEHO SK HaylonanicmuyHi. [Ipakmuuno ye 03HAYANO NPUNUHEHHS PO3BUMKY MOGU: 3AMICMb CAMOOYMHIX
VKPAIHCOKUX (hopM HOBA MOBHA NPAKMUKA OPIEHMYBANA YKPAIHYIE HA 3AN03UHEHHS U 3aNPOBAONCEHHS POCIUCHKUX
gopm» [3, c. 107].

He#t «npununenuii pozsumok mMosu» i MpocKpuOOBaHI MOBHI OJMHUIII PO3KPHUTO y HU3LI mpanb: «CekpeTn
yKpalHChKOi MOBH: HAyKOBO-IIOIYJISIpHA PO3BIJIKA 3 IOJJATKOM CIIOBHUUKIB PENPEecOBaHOi Ta 3aHe10aH0T yKpaiHChKOT
nexcukm» (1994, 2-re Bua. 2009), «Ilomyk ykpaiHCBKOTO cJIoBa, a00 60poThOa 3a HamioHanbHe ,,5“» (2001), «/o
3ip Kpi3kb TepHs, a00 Xouy OyTH pemakropom» (2008), «Kuaura-xypHai ogaoro asropay» (2010), «3Bigku minuia €cTh
MOCKOBCBKa MOBa abo mmia B MImKy He cxoBaem» (2012), «[mioTu3Mu CTamiHCHKOI SPWKKH y JepKaBHiM MOBi
VYxpaiam» (2016). Yci mi mpami NpUCBSYeHI JIEKCHKO-CEMaHTHYHIM, MOP(OIOTO-CHHTAKCHYHIH Ta (OHETHKO-
MPaBONHCHIN «pecTaBpamii» ii HaiOHAJBPHUX PHC, a TAKOX COIIOJIHTBAJIBHAM XapaKTEPHCTHUKAM: «...npoyec
Oeykpainizayii ykpaincwokoi moeu ide. Hoeco 3adymano y 6ucokux KpemniecbKux KabiHemax: 3HUWEHO 3HABYIE
VKPAIHCLKOI MOBU, HA BUCOKI MOBO3HABYI NOCMU NOCMAGIEHO KAOPU MUNY «YUM MOICY CIYICUMU?», 30ilICHEHO
BUOAHHS (HOPMAMUBHUXY CIOBHUKIE YKPATHCOKOI MOBU, Mema AKUX 0e30PIEHMY8amu HACMYNHI NOKOLIHHSA YKpAiHyis,
amycumu ix 3a6ymu c6010 MAMIPHIO MOBY [ 6UHAMU WUMYHHE NCeBOOYKPATHCbKE KOUHE 3a YKPAIHCLKY Mogy»[4, C. 6].

SIkiio B opajsSHIICHINM Ta MOHEBOJICHINH YKpalHi HOCIi YKpaiHChKOT MOBH MPUMYCOBO BiJasLTUCS Bif 11
Jokepet, To B C. KapaBaHchKoro Ha Jajekiii aMepuKaHChKil eMirpamii BiqyyTTss caMoOyTHOCTH YKpaiHChKOT MOBH He
JIMIIIC HE MPUTacio, a HaBMaKH, 3AIHHAIOCA Ie 3 OUIBIIOI CHiIol. SIK 3ayBakye MOBO3HaBelb: «[[intkom
3AKOHOMIPHO, Wo 8MiKayi, AKI ONUHUIUCA ) GLIbHOMY C8IMi 3a Mexcamu OUKmamy, K Mo2nuu, 30epieanu mi pucu
VKpaincokoi mosu, wo cmanu cy6 ekmom suxopinenns 6 YCCP» [3, c. 7].

He BumaaxoBo mepury mpario, 1o BUAaHa B YKpaiHi, 3aMaHnnBo Ha3BaHO «Cekpemu yKpaiHCbKoi MOGU
(1994) y 3araapHONIPUCTYITHOMY >KaHPi HAYKOBO-TIOMYJISIPHOI PO3BIIKH «3 000AmMKOM COGHUYKIE penpecosanoi ma
3anedbanoi ykpaincekoi nexcuxuy. lle, 6e3 cymHiBy, OyB BHOYX MOBHOI NpaBAd (ZECKPHIILIi i MPEecKpHIii) B
JIOTJIMOHO 3pajsiHi30BaHiil yKpalHChKIN MOBI: «mpeba noseprymu yKpaincoke 00auuyss camiti yKpaincoKitl Mogi», 110
3a3HaNa «OPYMAIbHO20 KaliueHHs ma «inmeprayionanizayii» [3, c. 6]. 1lg npats npakTudHo 30iraacs B 4aci 3 yxe
kiacuuHuM nopobkoM O. CepOeHChKOT «Anmucypoicuk. Buumocs 66iunugo nosooumucs i npasuibHo 2080pUMUY
(1993) ta monorpadii H. badbuu «Ochosu xynemypu moenenns» (1990) — BOHHM pa3oM CTald MiAMYPiBKOM
BIZIHOBJICHOTO KaHOHY KyJIbTYpH Cy4acHOi YKpaiHCBKOI JTepaTypHOi MOBH, 3BUIBHEHOI BiJi HaBaJbHOL
POCIHCHKOMOBHOI iHTEP(EPEHIIii.

IIpote came npans C. KapaBaHCHKOTO SIK JIFOJMHH HAI[IOHAJIICTUYHHUX MOTIIAAIB Ta MoHa] 30-THIIITHBOTO
B’SI3HA PaJSHCHKUX KOHLTA0OPIB Maja MPUTOJIOMIILUTUBY CHITy BUKPUTTS TOTOYAacHOI MOBHOI OpeXHi 3 BUYEPITHHM
TEPMIHOM H06053y. BoHa TBOpPHJIA 3 BiTHOBJIEHOT MOBHOT HOPMH HALIOHAJILHY i/1€0JI0Ti10, 110 OYJI0 HATAIbHOIO
noTpedor0 B Yac BiapomkyBaHoi YKpaiHcbkoi JdepxkaBu: «...¢haxmu oenayionanizayii, nineeoyudy, emuoyuoy —
ye peanvhi axkmu icmopii, i, 3acyoxcyrouu ix, ceim Mmae euzHamu JAIKGIOayilo Yux @Gakmie — HayioHanbHe
8IOPOOIICEHHS — HEBI0 'EMHUM NPABOM ACUMITLOBAHUX HAPOOis. <...> Biopoodaicena depaicasa 0yxo60 nozpaboeano2o
Hapooy Mae HA0amu YboMy HAPOOOSL NPABO HA HAYIOHATbHE 8I0poddcenHs» [3, C. 6]. TlomiTHYHUE i, JTiTepaTop i
MOBO3HABEIb Y HE BIIEpIIE B TyMaHITapHOMY IIPOCTOpi YKpaiHu Ha noyatky 90-X pokiB BXKMBA€ MOKA30Bi HOJTITHYHI
TEPMIHH JIiH280YUO Ta emHOYUO, 3 SKMMHU BapBapChKe BUHUINECHHS yKpaiHiiB MockBoro He jumie B XX cromirti. C.
KapaBaHcpkuil 3asiBisie, WO «nOmMpiObHO KpUMUYHO NEpeSisHymu 6Ci CYyYACHI MOGHI KAHOHUY», OPIEHTYIOUUCH Ha
HapOoJIHY TBOPYICTh Y HECIIOTBOPEHHUX 3aIMCaX, HA MOBY KJIACHKIB, Ha JIEKCUKOTpadivHi [pKepena, BUJIaHi 10 TOrpoMy
ykpaiHctBa [3, C. 7-8], BojHOYAC 3BepTae yBary Ha IEPCOHANICTHYHUN YMHHUK Y HACWIBHIA nepexoaudikarii
YKpalHCBKOI MOBH: «...penpecii 30-x poxieé npomu YKpaincbKoi iHmenieenyii CHUHUIU HEe3ANeHCHUL PO36UMOK
yKpaincokoi mosu. Hacmanu uacu ouxmamy. Hopmu ykpaincekoi moeu pospobOnsiu ue YKpaiHCbKi HAyKosyi, a
napmiini 6ocu — Ka2aHo8u4l U NOCMUuWesU, — OUKMYIOYU MOGHI KAHOHU CMepOpU308aHuM moeosnasyim. Comui i
mucayi YKpaiHCoKux KyabmypHux 0isiuie (i ceped HuxX — nposioHux Mo8o3Hasyis) oyno suuueno» [3, c. 7].

Boanowac, n6aroun npo o4YMIIEHHs YKpaiHCHKOi MOBH Bil PaASSHCHKOTO HaMYyJTy, MOBO3HABEIlb 3ayBaXy€e Ha
MIKIJJTMBOMY SIBHII 2inepnypuzmy Ta «npogarnayii» — Ipo «nepedasantsi Kymi medy nio 4ac Cmuiicmuynoi 0opooxu
mMeKCcmig», KOJIU TiJ KaTeropito Cyp»KHKY Ii/Iajae MUToOMa YKpaiHChKa JIEKCHKa — JKepTBa Tileprnypu3My Ha 3pa3ok
CIIB nycmuts, 6OMIIbHUK, 3aMOUpeKmopa, npocboa 1 HaBiTh ubauarocs, y BXXUBaHHI BUTaIaHO1 GOpMHU 3anoposvka
Ciu 3aMicTh CaynrHoi, 3a MoBo3HaBeM, 3anopizvka Ciu [3, ¢. 123-128; 1, ¢. 89, 91]. Lle ayxe mikaBa AUCKYyCiiiHa
JIEKTypa JUisi CACTEMHHX MOBHHUX apr'yMEHTIB, KOJIM Tpeba HaBYMTUCS OOIPYHTOBAHO 3aXHCTHTH IPABO TOTO YU TOTO
CJIOBa Ha MOOYTYBAaHHS B MOBI 3 OTJISITy Ha HOTO CHCTEMHI 3B’ SI3KM (CHHTAarMaTHYHI 1 TapaAuTMaTHYHi ), TOXOKEHHS,
ICTOpIIO0, CTHIIICTUYHE BUKOPUCTAHHS 1 TATITPY 3HAYEHb.

Kpim Toro, mparns 30epirana HeaOUsSKy JOCTYIHICTh BHKIIQJY MaTepisuly, O BHBOIMIO i Ha IIUPOKi KOJa
YKpalHCHKOTO CYCIIJIbCTBA 1032 3BUUYHE ¢inonoriune rerro. Hammcano ii 3a LlleBueHKOBHM MPHHOMIOM: «He3
30710ma, 6e3 Kameuio, 6e3 xumpoi mMoeu», T00TO IOCTYITHO, BIIKPHUTO, IIKABO, MEPEKOHIUBO. TakuM crocoOoM,
ycyrneped ynepepkeHHM 3BUHYBau€HHSIM, I0BEZIEHO 1H(POPMATHBHICTh HAIIOT MOBH, 110 MiCTUTHCS B ii CPY>KMHEHHUX
BUCJIOBAX: «KOpOmMuiuil 8upas Hece Oinvuie iHhopmayii, Hixc 6upas 0o6wiuil», MO JOBOJUTH aBTOP Ha 3ICTaBHUX
YKpaiHCBKO-POCIHCHKUX NpuKIanax: «Yexaii asxc s ckaxcyy / «Kou 0o mex nop, noxa s e ckasxcy» Ta iH. [1, c. 96—
98].

SAxmo y po3aim «/[e nouunacmucs cypocux?y» AeThes mpo (GOHETHIHY aCUMIIAIIIO Ha PiBHI BUMOBH 3BYKiB
Ta HAroJIOMIEHHS CJiB 31 CJIOBHHYKOM BiIPOJKEHOTO Harojiocy (0yJo dodamwuiii CTalo 000ammuuil; TIOMUIKOBO
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ITOM’SIKIITYBATH KiHIEBUH P: wudtcmaps, 1ikaps Ta iH.; IPABUIBHO HE HArOJIOIIYBATH JIE€CTIBHI CKIIAIH €T, €M, UM, UT:
nepeidemo, cmiemecsi; HarOJOUICHI mpedikcu: nodywxa, pos3eioka Ta iH. [1, ¢. 9-19], To B apyroMmy po3mimi
«30aemwcs, wo maxe cnoga?y» WNETHCS PO JIEKCUYHUI CKIIaJ] HAIlOi MOBH 3 yBaru

Ha 0bpa3Hicmb JEKCUKH, KOIIH «C106a Hecymb ) cobi 00pas peanvbHoi OiicHOCmU», SIK HAIPUKIAJ, y Ha3Bax
Mics1iB (ocosmenv), KBITiB (voproOpusyi), Ha3Bax irop (konanuu m’s4) Ta iH.;

Ha cmucaicms 1 MicmKicmb JISKCHIHOTO BXHTKY (@ émim, a HE mum He MeHue, 00K — HAGKOIUUUHE
cepedosuuge, 0CiooK — micye nepedysanns, niobusamu niocymrku — niocymyeamu) [1, c. 37-30].

CkaJtiueHi mMATOMI YKpaiHChKi ()OpMH MOBO3HABEIlb OOPa3HO HA3WUBAE «HEOKOBUPHUMU OUHO3ABPAMU —
KanbKamu, Hcusyem 30epmumu 3 pociticbkoi Moeuy Ha 3pa3oK siomiHenutl — Tpeda ckacosanuil, giocmorosamu — Tpeda
obcmorosamu wo, obcmasamu 3a yum, 610 Xonepu, 610 20100y — Tpeba 3 xoaepu, 3 20100y 1a iH. [3, ¢. 89-92].

Oco0nuBy yBary 3o0cepeKeHO HavueOTO Ha 3amo3WYCHUX pOCiAHizMax, SK HANPUKIAN 00y3a, TPOTe
3icTaBHUI IeKcHKOrpadiuHUi aHaJI3 CBIIYNT, 30KpeMa cioBHUK [1. binenpkoro-HoceHka, 1o 11e ¢10BO 3a1103U4EHO
POCIHICHKOI0 MOBOIO CaMe€ 3 YKPalHCBKOi, CE0TO «nouagcs npoyec 360pomHoi inmezpayii pociicbKoi 1eKcuKu 00
ykpaincoroi mosu» [3, c. 40]. C. KapaBaHcbkuii 3ayBaxkye Ha BUHSTKOBIH coLioNiHrBagbHINA 03Hal XX CTOMITTS —
BTPYYaHHS BJIaJIM Y BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY MOBH, YOTO JOCI HE NPAKTUKYBaB JKOJICH OKYIAHT: «...nepeciioyiodu
VKPAIHCLKY MO8Y, YapcobKuil Ypso He empyyascsi 00 YKPAiHCbKO2O KYJIbMYPHO20 Npoyecy: yapam He 6u3Haeas
VKPAIHCbKOI MOBU I He YIKABUBCSL, AK YKPAIHYI MBOPUIU CBOE HAPEUIE.

L[a cumyayia sminunacs nicasi pesomoyii. Busnasuwiu ykpaincoky mogy oOe 1ope, Ooabuiesuybka 61a0d,
nouunarouu 3 30-x poxie XX cm. cmana 6pymaneHo empyuamucs 00 YKpaiHCbKo2o Kyavmyprozo npoyecy. Konmponw
30 YKpaiHcbKoio MOBOIO nepedbpaiu napmiiii 60cu, 006upaiouu i GUKOIIOIOHU 8I0N0BGIOHI MOBO3HABYL Kaopu» [3, c.
41]. Tak, 30kpeMa, MiJ pOCiiiChbKUit cTaHaapT HiAirHaHo cioBa becapabis (tpeda bacapabis), cenmumenmu (Tpeda
canmumenmu) Ta iH.

Heabuski OaraTcTBa BU30MpaB MOBO3HABEIb Ha NMPOTHBAry J0 aKTUBHHUX MIENPUKMETHHKIB Ha 3pa30K
spascarouuil (3aMiCTh Mo2ymuiil), eaionyioua ingaayis (3aMiCThb HECMPUMHQ), 3POCTNAIOYa cmepmHuicms (3aMiCTh
wopasy 6Oinbuia), 3ayBOKUBIIN, WO «PopMU 2aionylouull, memMnepamypsyull, po3mMOsIsiouull HAwil MO8 He
eracmuei. Lle cnosa-noxkpyui. [lucomennuxu X1X cm. — meopyi nimepamypnoi mogu — 0oxoounucs 6e3 maxux popm.
<....> A npuwennena oKynayiiHum pesicumom npaKmuKa KaibKyeanHs i oani poswupioe yi ¢popmu ¢ Yxpaini» [3, c.
51].

[le mmprme MoOBO3HAaBEeNb PO3KpHBae o mpobiemy B MoHorpadii «llowyk ykpaincvbkozo cnoga, abo
bopomvba 3a HayionanvHe «», HA3UBAIOYN BYKUBAaHHS aKTHBHUX JI€IPUKMETHHKIB TETIEPIITHHOTO YaCy aXiJIECOBOIO
II’sITOf0 0araTbOX aBTOPIB Ta 3BEpTa€ yBary Ha MOTpeOy 3aMiHM aKTHBHUX Mi€NPUKMETHHKIB Yy TEPMiHOJIOTII:
«Poszsumox yueinizayii umazae 00yinbHUX 3aN03UYEHb 3 0)0b-AKOI MOBU, 8 MOMY U YUCIL 3 POCILICLKOI, aie He MOJICHA
monepysamu 3ano3uieHs, Ki KApUKamypHo 38yuams. Bizemiv eupas «nocmitino oitoua komiciay. Hawo mym cnoso
diroua? Xiba ne docums ckazamu «nocmitina komicia?» [1, c. 153—171], a takox y npami ««[gi0TH3MH CTaIiHCHKOT
SPWKKH Y JepxaBHii MoBi Ykpainm» (2016) [1, 49-75].

VY xHum3i «/lo 3ip Kkpi3b TepHHU, 00 X04y OyTH pElaKTOPOM» HATOJIONIYE, [0 AKTHBHI IENMPUKMETHUKH — 1€
TOHAJIBHICTH 1HIIIOT MOBH, a 3MIIIIyBaHHS TOHATBHOCTEN — «ye 8oice 2ibpud, a He yucma nopooa. Moi sc pexomenoayii
came 0ns mobumenie wucmux nopio» [6, c. 8]. BUHATKOBE MOYYTTS T'yMOpYy aBTOpa CIIOHYKa€ IO MNperikaBol
METOJIUYHOT PEeKOMEeHAMl Ul HaaTO OPUKIMBHUX Y HeOaKaHHI YHUKATH aKTHBHHX JIENIPUKMETHHKIB: «Hasedeni
pexomeHOayii auule O MUX, Xmo xoue 36IbHUMUCA 8I0 Nym ycmaneHux sano3udeHux cmunie. Kozo o yi nyma ne
MYAAIOMb, MOdce U 0ani eyasamu no oygemy, ax kazanu ¢ Oodeci» [6, c. 86].

3 omsAny Ha 1e, aBTOp (parMEHTapHO BIAETHCS O €KCKYpPCY B ICTOPIFO YKpaiHCBKOI MOBH, 30KpeMa ii
30BHIIMHBLOI icTOpii — 3a00poH ykpaiHckkoro cioBa y XVIII cromiTri, mo Takok Mpu3BenIo A0 ii 3pylieHb Y
(OHETHUHIN cUCTEeMI: «...0agHwo nimepy b sumazanu yumamu sx €, 3amicmo i. Llell KOMOHIANbHUI HAYKOBUL WAOTIOH
He 8mpamue c6020 3HAHEHHs | 68 He3anedCHill YKpaini, 60 0esKi MOBO3HABYT Ul HABYANbHI 3AKIAOU | OALL NIOX0OSAMb
00 icmopii ykpaincokoi moeu uepes npusmy awmuykpaincokux yapceokux yrasie XVII ecm.» [1, c. 99-101].

[TincyMKOBOIO Tipalielo 3 MUTaHb «pecmaspayii HAYIOHATbHUX PUC YKPAIHCbKOI MO8u» CTajio WOTo
JIOCTIKSHHS 3 METa(hOPUIHOIO Ta SCKPABOIO HA3BOIO «IMIOTH3MH CTaNiHCHKOI IPIKKU y JepKaBHIA MOBI YKpaiHm»
(2016), ne aBTOp CydacHy yKpaiHCbKY MOBY ITOCTTOTTITAPHOTO YKPAiHCHKOTO CYCHIIBCTBA HA3MBA€E «CTAJIIHCHKOIO
SPWOKKOIO», IO IJIECTIPSIMOBAHO HAIIMUTOBaHA «iAIOTH3MaMU», CEOTO «CIOBaMU-TIOKPYYaMM» SK HACHTiJIKY
BHJIYYEHHS 3 YKPaiHCHKOI MOBH IIUTOMHX PHC 1 3aIIPOBAPKEHHS PUC «MOBH OKymaHTay». LI «i1ioTU3MI» OXOILTIOTHh
BCi MOBHI piBHI: BiJ TomoHiMiB (bposapu tpeba bposapi, JIyonu tpeda Jlyoui, Pomuu tpeda Pomen), BiaTak
Mopdonoriuaux Gopm anTponoHimis (I ouapa tpebda I onuaps), 6e30cob0Boro nacusy (6y10 Hakiadeno maby Tpeda
Haknaoeno maby), HCHOPMaTUBHUX aKTHBHUX J1€NPUKMETHHKIB TENEPIIIHBOTO Ta MUHYJIOTO Yacy (610kylouuil Tpedba
onoxysanbHuil, Henpumupumuli Tpeda Henpumupennuil), TECIIBHOTO KepyBaHHs (cnumamucsi 6 koeo Tpebda Kozo,
suumucs womy Tpeda uozo), NPUAMCHHUKOBE BXXUBAHHS, IPABIIIbHE JICKCUKO-CEMAaHTHYHE BXKMBAHHS, HATOJIOC Ta 1H.
[5, c. 11-199].

BucnoBku. Otmxe, (QOpMyIIOIOUM OCHOBHE 3aBIIaHHS Tiepe]] ICISATEHOIMTHUM MOBO3HABCTBOM SIK
«pecmaspayilo HayioHatbHux puc ykpaincokoi moeuy», C. KapaBaHCHKHN 3aBOAWTH Y COIIOJIHTBAIBHHUNA MPOCTIp
0a30Bi MIKIMCUUIUTIHAPHI TEPMIHM OeHayionanizayis, J1iHe60yuod, emuoyuo, 2iopuousm, Moea OKynaHmd,
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«cmanincvka apudicka». Kpisb IpU3My IUX TEPMIHIB BiH PO3KPHB  TpareAil0 3HHUIIEHHS CaMOOYTHIX O3HaK
YKpaiHChKOT MOBHM Ha BCIX MOBHUX PIBHSIX Ta HAKPECIUB CIIOCOOH i1 BiTHOBH.

30epekeHy 1 BiHOBJIEHY MOBHY HOPMY, Ha IIPOTUBATY JI0 «UUMYYHO2O NCEBOOYKPAIHCHKO20 KOUHe», BIH
NEepEeTBOPHB B HANIOHAJIbHY il€0JIOoril0 sSK He3aMiHHY YMOBY BiIpOJKEHHS camol yKpaiHcbkoi nepxkaBu. Lle
HaIpaBay MPOIOBKEHHS OTIEHKIBCHKOT JIiHIT B HAIIOMY MOBO3HABCTBI, KOJIM JOCITITHUK IIEPepoCcTae caMm 00’ €KT CBOIX
CTyJlili, BUXOASAYN HAa HAWBUIINI 0Opii CIy)KIHHS CBOIM KyJNbTypi IIHOIO BJIacHOTO XHUTTS. PecraBpoBani Bim C.
KapaBancpkoro HalioHaJIbHI PHUCH YKPaTHCHKOT MOBH CTAJIH MIATPYHTSM JJIS IEKOJIOHI30BaHOI Teopii KyIbTypH MOBH
Ta NUTOMOI IIPAKTUKH i1 B)KUBAHHS.
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